
Флитвик нырнул под шквал заклинаний, который обрушился на него, прежде чем создать
перед собой щит, чтобы защитить себя.

Как только щит появился, он был обстрелян десятками заклинаний, которые создали на нем
многочисленные трещины, шокировав его до бесконечности.

Это был один из самых мощных щитов, которые он имел в своем арсенале, и подумать только,
что он был сломан 12-летним мальчиком.

Ему действительно следовало отнестись к этому бою серьезно.

Щит простоял еще несколько мгновений, прежде чем рухнуть в небытие, но этих нескольких
мгновений было достаточно, чтобы сделать следующий ход.

Флитвик не был мастером трансфигурации, но это не означало, что он будет не использовать
это в случае необходимости.

Большая каменная стена внезапно преобразилась перед ним из камней на полу. Стена,
которая рухнула под яростным натиском его ученика.

Тем не менее, стена дала ему достаточно времени, чтобы наложить подавляющее заклинание,
и несколько десятков маленьких птиц появились и погнались за Гарри.

Ошеломляющий широкоплечий станнер позаботился обо всех птицах, которые потеряли свои
формы при падении на землю, снова сильно шокировав Флитвика.

Он понятия не имел, что можно превратить ошеломляющие заклинания в заклинание
широкого пространства. Но и меньшего он от своего изумительного ученика не ожидал.

Кроме того, птицы были маломощным отвлечением в первую очередь.

Флитвик взмахнул палочкой, быстро повторяя заклинание себе под нос, и куски камней на
полу поднялись, чтобы сформировать гигантский 8 футов высотой грубый гуманоидный
каменный голем, который выглядел как создание 4-летнего ребенка, чем кем-то вроде него, но
у него было мало времени, чтобы сделать это, и это будет служить его цели довольно хорошо.

Каменный голем взял щит и двинулся вперед с мрачной решимостью, в то время как он
продолжать говорить заклинание, которое пробило бы любой щит, который Гарри мог бы
создать.

Флитвик знал, что каменный голем предоставит ему достаточно времени, так как это было
одно из самых мощных заклинаний трансфигурации под его поясом.

Заклинание, которому его научил сам Альбус Дамблдор, когда он был маленьким мальчиком.

Заклинание, которое он использовал с большим эффектом, чтобы выиграть свои поединки на
международной арене.

Голем был одним из тузов в его поясе, которые он использовал только против грозных
противников, поэтому он знал, что Гарри Поттер стал очень могущественным за последние два
месяца.

Но даже будучи таким могущественным, мальчику будет нелегко уничтожить голема.



Или так он думал, пока пол под ногами голема не превратился в зыбучий песок и не похоронил
голема по грудь.

У него было только мгновение, чтобы быть потрясенным гениальной идеей и количеством
силы, которая должна была использоваться, чтобы преобразить такую большую область в
песок, прежде чем различные заклинание начали прилететь в его сторону, и он должен был
остановить свое заклинание и сломать голема, чтобы уклониться от шквала заклинаний.

Флитвик увидел, что Гарри тяжело дышал в этот момент из-за перенапряжения в последнем
шквале заклинания и использовал свой шанс, чтобы создать щит перед собой еще раз.

Ему стало стыдно, что ему приходится снова и снова прятаться за щитом перед учеником, но
Гарри за последние два месяца стал очень быстрым и мощным.

И любое из этих заклинаний было более чем достаточно, чтобы вывести его из строя, поэтому
Флитвик должен был быть осторожным.

Гарри остановил свой шквал заклинаний, чтобы наколдовать несколько змей вокруг себя.

Змеи, которые легко добрались бы до него, потому что созданный им щит был способен
защитить его только спереди.

Флитвик проклинал свою удачу, пытаясь увернуться от змей, которые бросились в его сторону
с широко раскрытыми пастями.

К сожалению, это действие заставило его отбросить щит, и ему снова пришлось столкнуться с
шквалом атак от Гарри.

Флитвик быстро создал слабый временный щит перед собой, который был разорван на куски
ударом, а затем красным свет, который, наконец, проник в его защиту и ударил бы его в лицо,
если бы не его быстрые рефлексы.

Заклинание пролетела мимо его лица на несколько дюймов, и он ответил, выпустив несколько
собственных заклинаний, от которых Гарри легко уклонился.

Флитвик все еще помнил тот первый день, когда Гарри не смог увернуться даже от одного
заклинания.

То, что мальчик с такой легкостью уворачивался от его атак, ясно показывало, что он, должно
быть, очень усердно тренировался в течение последних нескольких месяцев.

Флитвик наколдовал перед собой несколько десятков птиц, чтобы снова отвлечь мальчика.
Отвлекающий маневр, который даст ему шанс победить, но его план провалился, когда
мальчик использовал обширную трансфигурацию, чтобы превратить всех птиц в змей, которые
направились в его сторону, как только они коснулись земли.

*Проклятые Парселмуты*

Мысли Флитвика

Флитвик произнес заклинание, и дождь игл пронзил змей, и приготовился к шквалу
заклинаний, которые обрушились на него через несколько секунд.

Но на этот раз Флитвик ясно видел разницу в заклинаниях.



Заклинания были медленнее и слабее, чем раньше, давая ему достаточно времени, чтобы
справиться с ними и начать контратаку.

У Гарри кончалась магия, и они оба это знали.

А это означало, что мальчик определенно собирался совершить что-то безрассудное.

Флитвик не питал иллюзий, что мальчик легко сдастся, поэтому с одной последней мыслью он
начал цепочку заклинаний, которые он создал для такой ситуации.

Цепь заклинаний была проста, и любой студент 3-го курса легко мог бы выполнить ее, и
именно поэтому она сделал цепь настолько полезной в этот момент.

Для поддержания цепи заклинаний требовалось очень мало магии и концентрации, а это
означало, что Флитвик мог просто продолжать выполнять ее снова и снова, не останавливаясь.

Гарри увернулся от первых нескольких заклинаний, но усталость от долгого боя догоняла его,
что было довольно ясно видно по его громкому дыханию, которое было слышно с другого конца
комнаты.

Крупные капли пота упали на землю, когда Гарри увернулся от заклинаний и отбросил
несколько собственных заклинаний.

Гарри был истощен, и заклинаниям, которые он бросал в этот момент, просто не хватало
скорости и мощности, необходимое, чтобы сделать их опасными, и он сомневался, что
заклинание даже собьют Флитвика без сознания в этот момент.

Флитвик продолжал цепочку заклинаний против мальчика, который в отчаянии пытался
создать щит, чтобы перевести дыхание.

Щит, который был разорван его взрывным заклинанием, прежде чем Флитвик снова продолжил
цепочку заклинаний, заставив измученного мальчика снова пуститься в бега.

Гарри уклонялся, уклонялся и уклонялся до тех пор, пока одно из заклинаний не поразила его,
и Гарри замер на мгновение, прежде чем просто рухнул на землю.

Флитвик глубоко вздохнул, когда он, наконец, выиграл бой против своего 12-летнего
противника и упал на землю с облегчением.

Было бы ужасно неловко, если бы он проиграл мальчику на дуэли.

При условии, что Флитвик не использовал большинство опасных заклинаний, которые он
использовал бы в реальном поединке, но он был уверен, что Гарри все равно сможет победить
любого старшекурсника в Хогвартсе.

Но опять же, Флитвик не ожидал ничего меньшего от…

Его мысли остановились, когда он увидел красный свет, приближающийся к нему, из палочки
упавшего мальчика, который, как он думал, был без сознания.

Флитвик знал, что удар этим заклинанием в грудь должен был выключить мальчика на
некоторое время, но почему-то этого не произошло.

Ему потребовались все рефлексы, чтобы отразить это заклинание, и он вздохнул с



облегчением, когда увидел полупрозрачное заклинание, следующее за красным светом.

У него не было времени думать дальше, поскольку полупрозрачное заклинание ударило его
прямо в грудь, и его тело мгновенно замерло.

Эффект полупрозрачного заклинания был очень похож на заклинание полного связывания
тела.

Гарри просто заморозил его, где он стоял.

Вдалеке Флитвик увидел, как Гарри поднялся с усталой, но победоносной улыбкой, прежде чем
мальчик направил на него палочку и красный свет(заклинание) полетел в его сторону.

*Черт возьми*

Это была последняя мысль Флитвика перед тем, как заклинание поразило его и он потерял
сознание.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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